
Majoránna-, kakukkfû- és csipkebo-
gyóillat, a gyapjúkártolás és a hering-
pikkelyezés kommunális, nõi koreográ-
fiája, rossz nyelvek rokkaszerû pergése,
Szent Lúcia csillagtalan éjszakájának
sötétje, máglyatüzek fenyegetõ forrósá-
ga – Olga Ravn A viaszgyermek1 (The
Wax Child) címû mûvének, a 2026-os
Nemzetközi Booker-díj hosszúlistás 
jelöltjének borzongató világa ilyesféle
érzetekben, képekben megidézhetõ. 
A díjesélyesek hivatalos, a The Booker
Prizes honlapján olvasható ismertetõje
szerint az idei londoni tizenhárom2

mûvei „boszorkányságról, háborúról,
traumáról, átalakulásról és sok minden
másról szólnak”.3 A dán szerzõnõ –
Martin Aitken által fordított – érzetmo-
zaikokból és 17. századi archív anya-
gokból építkezõ kötete az elismerés fö-
löttébb különleges várományosa, hi-
szen mindössze száznyolcvan oldalban
szimultán hozza játékba az idézett té-
mák mindenikét, és sok minden másai
között egy méhviasznarrátor, grimoár-
részletek és a skandináv népi mágia re-
miniszcenciái is szerepelnek. A könyv
villanásszerû fejezeteiben egy hírhedt
dán boszorkányper fikcionalizált em-
lékképei rajzolódnak ki – a perbe fogott
nemesasszony, Christenze Kruckow
történeténél csak Ravn kísérletezõ írás-
módja különlegesebb. 

A viaszgyermekben egy – a 17. szá-
zad elején született – vuduszerû báb-
nak, illetve az õ alkotójának történetérõl
olvasunk. Az elbeszélõ-bábu szokatlan
módon jött világra: szülõanyja, a nemes-
asszony Jomfru Christenze Axelsdatter
Kruckow formába öntötte õt, negyven
hétig hordta jobb karja alatt, majd meg-

kereszteltette. A méhviaszból kreált,
eltemetett narrátor éjszakáról éjszakára
ugyanazt a történetet meséli, miszerint
anyját és barátnõit boszorkánysággal
vádolták, alkotóját 1621-ben lefejezték,
alacsonyabb rangú társait pedig mág-
lyahalálra ítélték. A végtelen elbeszélés
két fejezetben szól Christenze életérõl
és a nõk által elkövetett „bûncselekmé-
nyekrõl” (A Rumour of Witchcraft), 
továbbá a gyanúsítottak várbörtönök-
ben töltött rabságáról és a tárgyalások-
ról (A Witch Trial). Noha kétségkívül
számottevõk azon konkrét (történelmi)
események, melyek a fejezetek narratív
vázát alkotják, meggyõzõdésem, hogy
az elbeszélés tárgyai szinte marginálisak
annak szédítõ hogyanjaihoz képest. 

Az Åalborgban és Funenben történ-
teknek az érzékszervekkel ugyan nem
rendelkezõ, mégis mindent észlelõ és
érzõ viaszgyermek ad hangot. A narra-
tívát egy (félig-meddig eleven) tárgy
formálja, a szövegfókusz egy olyan
nonhumán létezõhöz kötõdik, melynek
sajátos világérzékelése egy tárgycentri-
kus, a nem emberi köré összpontosuló
regényt szül. A pályáját költõként kez-
dõ Olga Ravn koncentrált, meglehetõ-
sen lírai prózája az elemi részecskék
szintjén zajlik. A porózus viasznarráto-
ron hol átfolynak az általa elbeszéltek
(amelyek harangvirágok nedveiben jut-
nak el hozzá), hol más nonhumán tár-
saitól szerez tudomást azokról: „De a
legjobb beszélgetõtárs egy pinty volt,
amely a várudvar egyik magas fáján ra-
kott fészket; s noha a föld és a spórák is
sok mindent meséltek, a pinty tudta
legjobban, hogy mi történt úrnõmmel
és társaival.” (133.) Olga Ravn szerfe-
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lett lírai epikája a mûfaji konvenciók
ellenében mûködik. A lüktetõ szöveget
mindvégig olyan refrénszerûen, vers-
sorokhoz hasonlóan ismétlõdõ monda-
tok szervezik, mint amilyenek a viasz-
bábu visszatérõ kesergései: „S ha képes
lettem volna sírni, szemembõl akkor
könnyek hulltak volna, és ha ajkam
formálhatott volna egyetlen szót is, ak-
kor megformálta volna.” (12.) Ugyan-
csak szöveg líraiságát fokozza az, aho-
gyan a szerzõnõ párbeszédbe lép a népi
mágia irodalmi hagyományával. A kon-
krét narrációt (mintegy mikrofejezet-
ként) grimoárokból kölcsönzött ráolva-
sások/varázsigék szakítják meg: „Fogj
egy fecskét! Vedd ki a szívét, és süsd
meg egy nyárson! Vedd ki a fecske
nyelvét, és tedd a saját nyelved alá!
Edd meg a fecske szívét! Ezután hordd
magaddal a fecske nyelvét, és ha valaki
haragszik rád, tedd a fecske nyelvét 
a saját nyelved alá, és szólj ahhoz, aki
haragszik rád: haragja azonnal elcsi-
tul.” (24.) A viaszgyermek (akárcsak a
skandináv boszorkányperek dokumen-
tációi, melyek a szerzõnõ elmondása
szerint jellemzõen receptek, képek,
versek és szenttörténetek elegyei) meg-
annyi szövegtípus szabad fúziója.4

A kötetben a boszorkányság egyfe-
lõl a nõk egymáshoz való kapcsolódá-
saként, nõi szolidaritásként, másfelõl
azonban tényleges mágiagyakorlásként
tételezõdik – a történet valóságalapját
tekintve úgy vélem, ez utóbbi vitatha-
tó szerzõi döntés. Christenze, Dorte,
Maren, Apelone és nõtársaik olyan ta-
lálkozókat szerveznek, amelyeken kö-
zösen dolgoznak, és együtt ünneplik a
láthatatlanmunka-végzést. A Charlotte
Perkins Gilman Herlandjét idézõ alkal-
mak egyikén tudomást szereznek arról,
hogy Elisabeth, Klyne lelkész felesége
bántalmazó házasságban él. Segíteni
próbálnak rajta, azonban a lelkészfele-
ség elzárkózik tõlük, és beszél férjének
mulatságaikról, aki azokat egyértelmû-
en a közösségi mágia megnyilvánulása-
iként értelmezi. Ha a nõket csupán en-
nek okán, Klyne vádjai miatt ítélnék el,
egyértelmû lenne ártatlanságuk – azon-
ban Ravn továbbfûzi történetüket.

Szent Lúcia éjszakáján Christenze tár-
sasága bosszút áll az árulón: a viasz-
gyermekbe belenyomják a nõ hajszálait
és körmeit, majd Maren szimbolikusan
megszüli a bábut, akit Elisabethnek ne-
veznek el, és közösen elátkoznak. A bo-
szorkányság ártó varázslásként kerete-
zésével a szöveg nemcsak a könyvbéli
szereplõk vétlenségét vonja kétségbe,
hanem áttételesen a valóságos történel-
mi alakokét is, akiknek (a karakterekéi-
vel teljesen megegyezõ) nevei, illetve
születési és elhalálozási dátumai a zár-
szóban olvashatók. Noha nyilvánvalóan
nem követelmény, hogy a mû teljesség-
gel valósághû legyen, vagy hogy évez-
redek távlatából igazságot szolgáltasson
a dán boszorkányperek áldozatainak,
úgy vélem, az utószóban indokolt lett
volna jelezni, hogy A viaszgyermek mi-
ben igazodik és mi mindenben tér el 
a megtörténtektõl. Egy ilyesféle szerzõi
jegyzet biztosította volna, hogy azon
olvasók se higgyék bûnösnek a karakte-
rek mintájául szolgáló valós nõalako-
kat, akik még nem mélyültek el Silvia
Federici munkásságában.5 Mindezt sze-
rencsésen ellensúlyozza, hogy a mû
máshol épp a fõhõsnõ alakjával, az õ
jellemzésével kérdez rá a boszorkány-
ság mibenlétére: „Christenze tehát so-
ha nem akart a kegyeibe férkõzni egyet-
len potenciális férjjelöltnek sem, so-
sem házasodott meg, soha nem is akart,
nem vonzotta sem a polgármester, sem
a király helytartója, semmiféle nász-
ágy; elutasította a házassági szerzõdés,
a menyasszonyi fátyol és a hozomá-
nyosláda gondolatát, inkább egyedül
lovagolt, vörösbort ivott, és késõ éjsza-
kába nyúlóan leveleket olvasott.” (11.)
A dán nemesasszony tényleg boszor-
kány volt, vagy csak egy, a társadalmi
elvárásokat megtagadó nõ? Van-e kü-
lönbség a kettõ között? 

Christenze Kruckow eltemetett,
több ezer éves viaszbábuja fül nélkül
is hallja a hírhozó pintyeket, szem hi-
ányában is látja a kegyetlenségeket, is-
meri a nõk kínjait és a fekete könyvek
tiltott tudásanyagát – ha sírni tudna,
folynának a könnyei, ha meg tudna
szólalni, hallanánk. Helyette A viasz- téka
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gyermek, Olga Ravn alkotása beszél,
éjszakáról éjszakára elsuttogja nyug-
talanító, lázálomszerû történetét, me-
lyet mindig ugyanonnan, születésének
pillanatától kezd, és mindig ugyan-

úgy, úrnõje utolsó szavaival zár: „Hal-
lani fogsz az éjszakában, alvó gyerme-
keid lélegzetvételeiben. Hallani fogsz,
amikor a tavasz nyárba fordul át.”
(177.) 
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1. Olga Ravn kötete (még) nem olvasható magyarul, így a cím saját fordítás. A szövegbõl
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transformation and more.” The International Booker Prize 2026. The Booker Prizes 2026.
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utolsó megtekintés: 2026. 03. 15.
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la. Mérce / Théâtre le Levain, Bègles–Bp., 2024.

Ilyefalvi Emese a budapesti Eötvös
Loránd Tudományegyetemen szerzett
alapképzést magyar nyelv és irodalom,
néprajz és filozófia (2006–2010), ezt
követõen mesterképzést néprajz és val-
lástudomány szakon (2010–2013). Dok-
tori tanulmányait az ELTE BTK Iroda-
lomtudományi Doktori Iskola Magyar
és Összehasonlító Folklorisztika Prog-
ramjában végezte 2013–2016 között.
Léptékváltás a folklorisztikában. A szá-
mítógépes folklorisztika elméleti, mód-
szertani és technikai kérdései a digitális
magyar ráolvasás-adatbázis példáján
keresztül címû doktori disszertációját
2020-ban védte meg. Tanulmányaival
párhuzamosan forráskutatást végzett
magyarországi és erdélyi, valamint kül-
földi archívumokban (Dunaújváros,
Kolozsvár, Amszterdam, Bécs, Cork,
Helsinki), erdélyi terepeken (Kide). Ér-
deklõdése két doménium határán álla-

podott meg. A boszorkányság, a történe-
ti és kortárs népi vallásosság és néphit
formáinak, intézményeinek és forrásai-
nak kutatása mentalitástörténeti kere-
tekbe illeszkedett. A másik oldalon 
a forrásarcheológia két történeti formá-
jának, a klasszikus és a digitális archí-
vum mûködése, korrelációja és adattá-
rolásra és kutatásra való alkalmassága
kötötte le a figyelmét. Kutatóvá válásá-
ban jelentõs szerepe volt a Pócs Éva
professzor által irányított „Kelet–Nyu-
gat” Vallásetnológiai Kutatócsoportban
2013–2018 között végzett munkának.
2019-tõl a budapesti tudományegyetem
Folklore tanszékének oktatója. 2024-ben
„Ha levelem elolvastad, add tovább”:
Bonczidai Dezsõ kézírásos gyülekezeti
levelei a két világháború közötti Kidén
címmel a két világháború közötti sajá-
tos belmissziós gyakorlat forrásait tette
közzé és elemezte.

SZÓMÁGIA DIGITÁLIS HÁLÓBAN
Ilyefalvi Emese: Ráolvasások a keresõben. 
A folklórszövegek digitalizálásának elméleti,
módszertani és technikai kérdései

HUN-REN BTK Néprajztudományi Intézet, Bp., 2023.



A magyar mûvelõdéstörténet egyik
legnyugtalanítóbb kérdését Vörösmar-
ty Mihály vetette fel 1844-ben, a 400
éves nyomtatás hasznosságát firtatva:
„Ment-e / A könyvek által a világ elébb?”
A Ráolvasások a keresõben. A folklór-
szövegek digitalizálásának elméleti,
módszertani és technikai kérdései címû
kötetében Ilyefalvi Emese hasonló kér-
dést vet fel a számítógép születése után
100, az internet születése után 40 év-
vel, amikor a digitális forradalom im-
már tekintélyesnek nevezhetõ múlttal,
szaknyelvvel, technológiával, a szakem-
berek és felhasználók népes táborával
rendelkezik. Az analóg és a digitális
számítógépes technológia, a számító-
gép-hálózat, majd az internet az adattá-
rolás, -rendszerezés, -feldolgozás, vala-
mint -forgalmazás és -használat számára
folyamatosan újabb és újabb lehetõsé-
geket nyitott meg. Az elsõ fél évszázad-
ban a mérnöki szemléletre átállított
statisztika (számítástechnika) számára
felkínálta a hatalmas mennyiségû adat
rendszerezhetõsége révén kitágított
kvantifikáció mint jelentéstermelõ lo-
gikai mûvelet lehetõségeit. A társada-
lomtudományok területén a tipológia,
a kvantitatív módszer, a kartográfia, a
komparatisztika, valamint a struktura-
lizmus operatív érvényesítését stabili-
zálta. Ezt követõen a szoftver, az operá-
ciós rendszer alkalmazása az értelme-
zés, az internet pedig a kommunikáció,
az adatok elérhetõségének, transzferá-
lásának lehetõségeit gazdagította.
Ilyenképpen a digitális tér a néphagyo-
mányok életének legújabb közege.

A tudományos forradalmak szerke-
zetérõl írott könyvében Thomas Kuhn
fogalmazta meg azt, hogy a paradigma-
váltást követõen a tudomány újraértel-
mezi a forrásokat, a módszertant és az
alapállításokat, és a rejtvényfejtéshez
hasonlóan válaszolja meg a kérdéseket.
Ilyefalvi Emese könyve ezt az átmeneti
állapotot a paradigmaváltás kezdetén,
történeti perspektíva hiányában foglal-
ja össze. Vállalkozását indokoltnak, va-
lamint megalapozottsága révén úttörõ-
nek tartom. Ezt a helyzetet úgy lehetne
jellemezni, hogy a szemlélõdõ egyén

szemtanúja, ugyanakkor azonban része-
se, s jelenlétével alakítója a folyamat-
nak, amely során maga is változik. 
A folklórszövegek digitalizálása, akár-
csak korábban a folklórszövegek gyûj-
tése, a rögzítés, az archiválás és a pub-
likálás olyan új gyakorlat, amely fel-
adatokat állít maga elé, szemléletet 
és szaknyelvet dolgoz ki, módszereket
és eszközöket választ és tesz próbára,
elõzményekhez viszonyul, alapkutatá-
sokat azonosít és hasznosít, irodalom-
jegyzéket nyit, eredményeket termel,
olykor pedig zsákutcákba téved. Miként
maga a hagyomány is, a vele való foglal-
kozás is folyamatos változásnak és
ugyanakkor eltérõ megítélésnek van
alávetve. A paraszti szájhagyomány
írott regiszterbe való áthelyezése mint-
egy két évszázada folyamatban van.
Mára már jól tudjuk, hogy a folyamat
lezárhatatlan, mert a hagyomány új
életformája. Miközben az átírás látha-
tóvá tette az oralitás és az írásbeliség
közötti különbségeket, hasonlóságokat
és átfedéseket, a lejegyzett hagyomány
a hagyomány új formája, az archívum,
a könyv a hagyomány új közege, amely
az eredeti hagyományt új szociális kö-
zegbe juttatja el, új használati módokat
és funkciókat rendel hozzá. A hagyo-
mány digitalizálása, akárcsak a digita-
lizált hagyomány olvasása a digitális
kor hagyománnyal való újfajta foglal-
kozása.

A nemzetközi szakirodalom átte-
kintését követõen a szerzõ megjegyzi,
hogy a digitális archiválásnak immár
több évtizedes múltja és máris hatal-
mas (szociális és technikai-tárgyi) bázi-
sa van, a dilemmákat, a módszertani és
elméleti kérdéseket felsorakoztató
összefoglalás azonban még nem szüle-
tett, nem születhetett meg. „A fenti 
hiányokat észlelve érdeklõdésem álta-
lánosabb témakörök felé fordult. Már
nem az volt a kérdés, hogy hogyan 
digitalizáljunk ráolvasásokat, hanem
hogy egyáltalán milyen elméleti és
módszertani problémákat vet fel a folk-
lórszövegek digitalizációja, valamint
hogy amennyiben elõállítottuk a digi-
tális folklórszöveg-korpuszokat, akkor téka
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ezt követõen milyen módszerek és esz-
közök szükségesek elemzésükhöz. A tá-
guló kérdések mentén az egyedi prob-
léma általános megállapítások összeg-
zéséhez vezetett, a kutatás súlypontja
pedig a ráolvasásokról és a magyar rá-
olvasások digitális adatbázisáról áthe-
lyezõdött a számítógépes folklorisztika
és a digitális szövegfolklór-adatbázisok
elméleti és módszertani kérdéseire,
melyhez a ráolvasás-adatbázis valójá-
ban már csak példaként szolgál” – írja
(12.) Éppen ezért a digitális bölcsészet-
tudomány alakuló paradigmájában is
szükségszerû az alábbiakat újra vita
tárgyává tenni: 1. Hogyan érdemes tá-
rolni és kiadni a folkloristák által és 
a kutatás során felhalmozott hatalmas
mennyiségû szöveganyagot? 2. Milyen
eszközök és eljárások szükségesek 
ehhez? 3. Milyen új módszerekre van
szükség az elemzésekhez? 4. Milyen
elemzésekre alkalmasak, és milyen
elemzésekre nem alkalmasak a digitá-
lis folklórszövegkorpuszok? (18.)

Az idõszerû kérdésekre adható vá-
laszokhoz Ilyefalvi Emese könyve két
úton juttat közelebb. 

A folklórszövegek digitalizálásának
elméleti, módszertani ás technikai kér-
dései fejezet (23–98.) az új tudomány-
terület, a digitális bölcsészettudomány
és textológia, ezen belül a számítógé-
pes folklorisztika történetét, alapfogal-
mait, területeit és szemléletét foglalja
össze. A fejezet során összeáll azoknak
a terminusoknak a készlete, amelyek-
nek máris helyük van az új tudomány
lexikonában (archival studies, digitális
bölcsészettudomány, számítógépes fol-
klorisztika, digitális textológia, számí-
tógépes szövegelemzés, digitális adat-
bázis, digitális interfész, digitalizációs
projekt, digitális technológia, mûfaj-
adatolás, stimuláció, adatfelfedezés,
automatikus vizualizáció). 

Korábban a hagyomány lejegyzése 
a folklórszöveget más természetû szö-
vegek (szépirodalom, zsurnalisztika,
szentírás, törvénykönyvek) horizontjá-
ban helyezte el; a digitalizálás tovább
tágítja ezt a horizontot. Az etnológus
más tudományterületek mûvelõivel

együtt kényszerül választ keresni a kö-
zös gondokra. Konkrétan: milyen mér-
tékben folklorista, milyen mértékben
informatikus a digitális folklorisztika
mûvelõje; a számítógépes program tud-
e a folklórkutatót meglepõ eredményt
termelni; sikerül-e annyira finomítani,
adaptálni a digitális technológia mód-
szereit, hogy általuk a szövegeken be-
lül a folklórszöveg, a kommunikáción
belül a folklórkommunikáció, a kultu-
rális objektumok közül a folklórjelen-
ségek sajátossága, továbbá a különbözõ
folklórkoncepciók (33/52. sz. lábjegy-
zet), valamint a folklór változása, a pár-
huzamos különidejûség megragadható
legyen; mit, miért és kinek érdemes/
kell digitalizálni; a tudósok vagy a
nagyközönség, a folklórhagyományt
elõállítók és használók vagy az ezen 
a hagyományon kívül élõk számára; 
a digitalizálás kutatási mûveletek el-
végzését teszi lehetõvé, vagy a hagyo-
mányõrzõ vagy fogyasztói magatartást
szolgálja ki? Az új helyzetben újra fel-
merül a kérdés, hogy kik lehetnek a di-
gitális adatbázisok feltöltõi: a szakem-
berek-e vagy az önkéntesek is? (30.)
Örömmel tölt el az új tudomány opti-
mista reménykedése, miszerint a digi-
tális technológia segítségével a gyûjté-
sek újra „kutatásra érdemesekké” vál-
hatnak (A folklórarchívumok válsága 
és megújulása, 33–38). A digitalizálás
különbözõ kutatói szándékokat képes
követni: akár a folklór mûfaj szerinti
rendszerezését, akár egy gyûjtõi kon-
cepció szerinti megjelenítést, akár az
archívumban nyilvánvalóvá váló rend-
szertani összefüggéseket (39–55). Elõ-
nye, hogy nagyobb mennyiségû adatot
tud kezelni, valamint több szempont
érvényesítését teszi lehetõvé (41–42).
Ezt követõen a szerzõ a digitális folk-
lorisztikával kapcsolatos kételyeket
sorakoztatja fel (a földrajzi-történeti
eredetkutatás visszatérése és a figye-
lem középpontjába való kerülése, a
szoftverben mint fekete dobozban le-
zajló folyamatok titokzatos volta, sajá-
tos elmélet és módszer hiánya).

A számítógéppel végzett kutatások
áttekintésének példaanyaga gazdag,114
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változatos és reprezentatív (Thomas
Busa Aquinói Szent Tamás kutatásai az
1940-es években, Thomas A. Seboek
cseremisz folklórelemzései, Benjamin
N. Colby összehasonlító mesekutatásai
az 1960-as években; a finn runo-
adatbázis nyomtatott gyûjteményének
puszta átszerkesztése; a korábbi izlandi
hiedelemszöveg-gyûjtések összesítése;
az észt orális epika nyomtatott és kéz-
iratos adatainak összegzése; a holland
heterogén mûfajú meseadatbázis; a
norvég mágia-adatbázis különbözõ ko-
rokból származó adatainak összesítése;
egy-egy kutató koncepcióját, munka-
módszerét és hagyatékát tartalmazó, 
a változatos forrástípusokat használó
dán Kristensen és a széles gyûjtõháló-
zatot mobilizáló német Wossidlo digi-
tális adatbázisa; a görög archívumok
metaadatolási rendszere; az ír folklór-
örökség összesítése; az önkéntesekre
alapozó ír adatgyûjtõ, lett átírási kam-
pány stb.). A bemutatott kísérletek 
valóban kísérletezésre ösztönöznek.
Annyira sokfelé ágaznak, hogy az új te-
rep sokszínûségét tudják jelezni.

A kötet másik hozadéka a dilem-
mák és a perspektívák szemléltetése, 
a mintának választott folklórmûfaj, a
ráolvasás magyar szövegkorpuszának 
a szerzõ és munkatársai által digitális
adatbázisba való áthelyezésének leírá-
sával. Ez lehetõvé teszi, hogy a szerzõ 
a ráolvasásról olyan megállapításokat
tegyen, amelyek csupán az új rendszer
felõl válnak tárulnak fel.

A szövegek kategorizálásának,
rendszerbe helyezésének, valamint tar-
talmi-formai szempontú definiálásá-
nak és értékelésének alapfogalma, a
mûfaj és a mûfajiság hosszú ideje ér-
vényben van, meg-megújuló, árnyaló-
dó formában. Evidencia az, hogy a szö-
vegek külsõdleges kritériumok alapján
sorolhatók mûfaji kategóriákba. Ezt az
alapállást ingatja meg/egészíti ki a szö-
vegnyelvészet mellett az 1940-es évek-
ben kibontakozó kontextus-, majd az
1960-as években kiépülõ beszélés-, be-
szédaktus-elmélet, amely a szövegek
esemény-történés jellegét és nem rep-
rodukálását hangoztatja. A szerzõ ezt

szemléltetendõ tekinti át a verbalitás és
nem verbalitás összefonódását. A ráol-
vasás esetében a szöveg mellett a nyelv-
választás (magyar/nem magyar), para-
lingvisztikai tényezõk (hangerõ, hang-
lejtés), a tárgyi feltételek, a proxemikai
tényezõk (környezeti feltételek, idõ-
pont és idõintervallum, jelenlévõk), a
használó adottságai, kvalitásai (nem,
állapot, beavatottság) egyaránt hozzájá-
rulnak a verbális akció kimeneteléhez. 

Hasonlóan fontos a másik, az orali-
tás-írás tengely. Az oralitás az emléke-
zés és a rögtönzés, az írás a tárolás és 
a birtoklás területe; az oralitás akuszti-
kus, az írás részben képi, részben anya-
gi természetû; az oralitás minden eset-
ben egyedi és egyszeri, az írás idõben
létezõ, változatlan, szétosztható. Mind
az orális, mind az írott szöveg elõállítása
sajátos feltételekhez kötõdik. A mági-
kus szöveg alkalmazása a passzív olva-
sás vagy analfabéta olvasás kategóriájá-
ba tartozik. Olykor szükséges a szöveg
fennhangon való felolvasása, máskor
azonban puszta birtoklása vagy viselé-
se, lemásolása, sokszorosítása teszi ha-
tásossá. 

A harmadik tengely a mentalitások
területeit szeli át és köti össze. A szö-
veghasználat funkcióját tekintve a
szakirodalom alapján a szerzõ a mágiát
és a vallást jelöli ki a ráolvasás élettere-
ként, használati kontextusaként. Két
fontos megállapítása, hogy a lokális és
az egyéni gyakorlatokban a két terület
szétválaszthatatlan, illetve a mágikus-
vallásos funkciójú szöveghasználatban
a ráolvasás mellett más szövegmûfajok
is feltûnnek alkalmi vagy állandósult
használatban. Bizonyára érdemes len-
ne számba venni a ráolvasó szövegek
elõfordulásának mágián és valláson kí-
vüli elõfordulását, a szöveg- és funk-
ciófejlõdés irányait érzékeltetendõ
(mûvészet, gyermekfolklór, oktatás, tu-
domány, törvénykezés).

A magyar ráolvasások digitális
adatbázisa Pócs Éva 1985–1986-ban
megjelent munkájának és a Ráolvasá-
sok A–B kötetének (2014) korpuszát és
rendszerezését veszi alapul. A könyv-
formátum a rendszer lekerekítésére, a téka
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szemléltetés transzparenciájára, a ter-
jedelem ökonómiájára és az olvasható-
ságra való törekvés jegyében készült,
reprezentatív, nagy méretû és minta-
adó munka. A nagy sorozatok mindeni-
ke (Fontes Ethnologiae Hungaricae, 
A Magyar Folklór Szövegvilága, Magyar
Népköltészet Tára, Edélyben Olosz Ka-
talin forrásközlései) felerõsítette a mû-
fajiság, almûfajiság, mûfajrokonság, a
mûfajon pedig a tipológia árnyalásá-
nak, olykor újragondolásának szüksé-
gességét. 

A mûfaji határoknak, a mûfajrokon-
ságnak a kérdését már a jelenlegi szö-
vegkorpusz és rendszerezés is jelentõ-
sen feszegeti. Valóban indokolt a funk-
ció szerinti ráolvasás mûfajformáinak,
a ráolvasás funkcióba kerülõ szövegek,
gesztusok vizsgálata, az adatbázis ilyen
szempontú gazdagítása. (Pl. a szerzõ ja-
vaslatai: az amulettszövegek, a boszor-
kányellenes tanúvallomások további
sztereotip fenyegetései; de tovább érde-
mes töprengeni olyan szövegcsoporto-
kon is, mint az emlékversek kívánsá-
gai, a sírfeliratok, a gyászjelentõk
zárókívánsága, a házi áldás.)

A kötet a magyar ráolvasások digi-
tális adatbázisának építkezését mutatja
be. Ezért nem fogalmazhatunk meg 
kifogást a nyelvi határok felállítása, 
a kizárólagosan magyar nyelvû szöve-
gek digitalizálása miatt. Annak azon-
ban a szerzõ is tudatában van, hogy ki-
sebbségi helyzetben ez a szelekciós elv
kizárja az interkulturális kapcsolatok, 
a nyelvhasználati gyakorlatok, a nyelvi
és kognitív világok összekapcsolódásá-
nak megértését.

A kötet meggyõzõen szemlélteti a
digitális adatbázisban rejlõ lehetõsége-
ket: a hiányos adatok hasznosíthatósá-
gát, a gyûjtéseseményben diskurzust
folytató két személy érvelését és kon-
szenzusát, a kutatói, lejegyzési habitu-
sokat és megoldásokat, a ráolvasószöve-
gek címmel való ellátását, metaada-
tolását. 

A disszertáció izgalmas két fejezete
a Ráolvasások a kora újkori boszor-
kányperek dokumentumaiban (189–
212.) és A ráolvasáskorpusz távoli és

szoros olvasata digitális eszközökkel
(213–250). Közülük az elsõ egy digitali-
zált forráscsoport körültekintõ elemzé-
sének új lehetõségeit szemlélteti és bi-
zonyítja, leleményesen, hozzáértéssel
és eredményesen. Az elemzéseket meg-
alapozó hipotézis szerint a boszorkány
a (szó)mágia alkalmazója, a peranyagok
– a maguk mûfaji korlátaival és elõnyei-
vel – a mágia gyakorlásának specialistá-
it, helyzeteit, technikáit, kimeneteleit és
megítélését, valamint a mágiahagyo-
mány átadásának szabályszerûségeit 
exponálja. Fegyelmezett, módszeres,
eredményes és szép elemzés született 
a szómágia gyakorlása alapvetõ beszéd-
aktusáról, a fenyegetés stratégiájáról, az
„ördögi” és a „törvényes” fenyegetés
módozatáról, akárcsak a tagadás mint
grammatikai eszközzel megvalósított
szómágia alkalmazásáról.

Szintén a digitalizált adatbázis
program segítségével végezhetõ elem-
zésének lehetõségeit ígérik és szemlél-
tetik a „távoli és a szoros olvasat” fel-
villantott esetei. Meggyõzõdésünk,
hogy a jelen munkálatok lezárulta után
Ilyefalvi Emese vagy munkatársai ré-
szérõl finalizálódnak az elõkészített
elemzések, amelyek láthatóvá teszik a
magyar ráolvasás- és hiedelemkutatás
történetében koronként érvényesült
prioritásokat (gyûjtõterületek, adattí-
pusok, primer és értelmezett adatok, az
adatok állapota, lelõhelye). A szógya-
koriság és a szófelhõ kiemelt adatai, az
árpa és a szemverés gyógyításának szö-
vegbázisa, a kutatásban érvényesített
gyûjtõi habitusok a tudományos rejt-
vényfejtés elõkészített szabályait és le-
hetõségeit szemléltetik.

A jelen kötet és az alapját képezõ
digitális adatbázis jelentõségét és új-
szerûségét három szinten szükséges
felvetni. 

A. Alkalmas-e a ráolvasást a kultúra,
a kulturális gyakorlat közegében, kon-
textusában elhelyeznie? A kultúra
(mentalitások, gyakorlatok, médiumok,
mûfajok, szövegek) rendszere sok-sok
használó (egyén és közösség) különbö-
zõ helyzetekben változatos igényeinek
felel meg. A rendszerleírásában érvé-116
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nyesíteni kell az idõbeliség (a korszak
mint intézmény, a longue durée, a kon-
junktúra, az eseményidõ) elvét, a térbe-
liség elvét (földrajzi, természeti, tárgyi
környezet), a mentalitások (a kölcsön-
hatások, a folytonosság, a megszakí-
tottság, az újítás) elvét, a társadalmiság
elvét (a használók neme, életkora, fog-
lalkozása, vallása, szociális hálója), a
kultúra dinamikájának elvét (kulturális
szocializáció, feszültségek és konflik-
tusok, egyetértések, tolerancia, párhu-
zamos különidejûségek, elavulás, hasz-
nálati elvárások, opciók és attitûdök).
A kultúrában folyamatosan érvényesül
az egységesülés és a differenciálódás, 
a változás, az eliminálás és a megõrzés
szándéka, a kultúrahasználat kollektív
konszenzusa és individuális gyakorla-
ta. Esetünkben a mentalitás történeté-
be beleilleszkedik a mágia története. 
A mágia történetébe pedig a ráolvasás
története. Viszonyukat érdemes lesz
megírni, akárcsak azt is, hogy a mágia
alkalmazásának milyen új területei je-
lentek meg (ûrutazás mágiája, a táv-
kommunikáció mágiája, az online tér
mágiája); hogyan lehet mágia és ezen
belül szómágia nélkül élni; hogyan le-
het újrahasznosítani a szómágiát a má-
gia utáni korszakban, azaz varázstala-
nítani a ráolvasást. 

B. A kultúra leírása a kutatás gya-
korlata, a megfigyelés, a terepmunka, 
a rögzítés és az archiválás technikáinak
érvényesítése alapján történik meg. 
A kutatás által feltárt és leírt kultúra
nem azonos magával a kultúrával; ku-
tatói szándékot, szelekciót, értelmezést
követ. A politikai, a tudományos, a val-
lásos mentalitások jelentõsen meghatá-
rozzák egy-egy tudomány tekintélyét
és függõségét, autonómiáját. A tudo-
mány paradigmája, kidolgozott mód-
szertana, a gyûjtés, az archiválás és az
értelmezés során igénybe vett techni-
kai (mediális) eszközök meghatározzák

a tekintélyét, relevanciáját és haté-
konyságát. A ráolvasások, a mágia ada-
tainak digitalizálása, új közegben való
elhelyezése és vizsgálata egészen tágan
a társadalom felfedezését, a kutatás, a
technika és a médiumok alakulásának,
a néprajztudomány szemléletének, in-
tézményei történetének láttatását is fel-
tételezi. A kutatást kezdeményezõk,
megalapozók, kivitelezõk kilétének,
munkamódszerének, életpályájának, 
-mûvének, hagyatékának ismerete épp
annyira fontos, mint 

C. a terepmunka, a kutatás, a múze-
um, a kiállítás, a publikáció hatása a
megkérdezett személyekre, a vizsgált
kultúrára. Ez már a harmadik szint, az
a keret, amelybe a kultúra a természe-
tes közegébõl átkerült.

Ilyefalvi Emese a könyve bevezeté-
sében figyelmezteti az olvasót, hogy 
a magyar ráolvasások digitalizálása
csupán ürügy volt arra, hogy végigjárja
a digitális bölcsészettudomány által
megtett és kijelölt utat, próbára tegye 
a terminológia adekvát voltát, a mód-
szertan hatékonyságát, az archívumok
és a kutatás jelenkori relevanciáját. 
Nemes szándék. Aminek azonban sze-
mély szerint örülök: a szerzõ a minta-
példáját nem degradálta szemléltetõ
eszközzé, szándéka csupán részben
valósult meg. Könyve a ráolvasások
digitalizált adatbázisának elemezhetõ-
ségérõl, az elemzés ígéretes voltáról
gyõzött meg. Illetve arról, hogy aki a
magyar népballadák, a magyar gyer-
mekmondókák digitalizálására fog
vállalkozni, annak ugyanúgy kell di-
lemmákat megfogalmaznia, szaknyel-
vet tanulnia, tájékozódnia a nemzet-
közi és a magyar szakirodalomban és
archívumokban, ugyanúgy kell folklo-
ristából informatikussá válnia, mint
Ilyefalvi Emesének. 

Keszeg Vilmos

téka
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Az irodalomtörténész hányféle énjét
ismerheti egy olyan nagy hatású re-
formkori költõnek, mint Petõfi Sándor?
Milyen eszközei vannak ezen „életek”
feltérképezésére és bemutatására? Ho-
gyan válik láthatóvá az a többsíkú életút,
amelyet Petõfi Sándor karaktere teste-
sít meg? Egyáltalán van-e lehetõségünk
szakemberekként a fentebb felsorolt
kérdések megválaszolására? 

Amint a Modus Hodiernus könyv-
sorozat neve is sejteti, a sorozatban
megjelenõ tanulmányok a korábbi kor-
szakok mai szemléletû értelmezését,
valamint a modern kutatási irányok
feltérképezését tûzik ki célul. A Kétféle
én(ek): Petõfi Sándor életei címû tanul-
mánykötet szervesen illeszkedik a
könyvsorozat programjába: egy olyan
Petõfivel találkozik az olvasó, akit mo-
zaikszerû történetekbõl, mondákból,
levelekbõl, múzeumi élményekbõl,
szakirodalomból és sajtóanyagokból
építenek fel – vagy éppen bontanak le.
Az így kirajzolódó Petõfi, mint kiderül,
nem csupán a forradalmár, és nem csu-
pán a szerelmes költõ, hanem különbözõ
személyiségrétegeivel és „életeivel”
szembesül az olvasó. A kötet szerkesz-
tõje, Mercs István gondosan és tudato-
san alakította ki a tanulmányok sor-
rendjét: egy olyan narratív ív rajzolódik
ki, amely Petõfi életét multiperspek-
tivikusan láttatja. Külön kiemelendõ 
a kötet végén található képtár, amely
vizuálisan is megeleveníti a tanulmá-
nyokban szereplõ tárgyakat, helyszíne-
ket és személyeket. A kötet egy 2023.
szeptember 14–16. között megrende-
zett konferencia anyagából született,

ennek köszönhetõen több- és különféle
Petõfi-képpel ismerkedhet meg az olvasó. 

Jogosan merül fel a kérdés, hogy a
jelentõs terjedelmû Petõfi-szakiroda-
lom mellett miben tud újat nyújtani ez
a kötet. Megítélésem szerint a kötet je-
lentõsége abban rejlik, hogy – ahogy a
könyvsorozat neve is jelzi – mai módon
és mai szemmel közelít Petõfi alakjá-
hoz. Olyan tanulmányokat tartalmaz,
amelyek nem csupán magára Petõfire
összpontosítanak, hanem Szendrey 
Júliára, a terekre, a szakirodalom hiá-
nyosságaira, valamint magára a Petõfi-
kutatás kihívásaira is. Ennek köszönhe-
tõen nem az archetipikus Petõfi-képet
kapjuk, amely mintegy megmerevült 
a szakirodalomban, hanem az embert,
az identitást és az általa kifejtett hatást.
A tanulmányok különbözõ szempontok-
ból közelítenek ugyanahhoz az ember-
hez, így minden esetben más arculatát
láthatjuk a költõnek. A Petõfi-jelenség
különbözõ korszakokon, ideológiákon
és értelmezéseken átívelõ változatait 
figyelhetjük, amelyek mind a Petõfi-je-
lenség sokszínûségét hivatottak bemu-
tatni. A következõkben minden tanul-
mány esetén egy központi kérdéssel
kezdem annak bemutatását. A kérdé-
sek csupán elõrevetítik azt, hogy mi-
lyen kérdésre kaphat választ az olvasó
a tanulmány alapján – avagy milyen
megközelítésmódból ismerhetjük meg
Petõfit. 

(Milyen vagy volt-e Petõfinek viszo-
nya a régiséggel?) Csörsz Rumen István
tanulmánya elsõdlegesen azt tûzi ki 
célul, hogy rávilágítson: a régi magyar
irodalom kutatása megmutathat és
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megmutat valamit a 19. századi költé-
szetrõl. Tanulmányában Petõfinek a ré-
giséghez való viszonyát járja körül,
olyan szerzõk által demonstrálva, mint
például Gyöngyösi István, Gvadányi
József vagy Zrínyi, de rávilágítva arra
is, hogy milyen módon ismerhette vagy
egyáltalán ismerte-e Petõfi a régiség
irodalmát. A tanulmány szerzõje arra 
a következtetésre jut, hogy Petõfi költé-
szetének alapanyagát a spontán fölsze-
dett közköltészeti szövegmorzsák al-
kották. 

(Nagykároly mint a teljes életét
meghatározó kirándulás?) Végh Balázs
Béla értekezése Petõfi Sándor 1846
szeptemberében eltöltött nagykárolyi
napjairól számol be, illetve az akkor írt
Nagykárolyban címû vers elõ- és utó-
életérõl. A tanulmány szerzõje felvázol-
ja, hogy a háromnapos kirándulásnak
melyek voltak a fontosabb momentu-
mai, miközben az akkor írt verset Petõ-
fi tapasztalatai felõl értelmezi: mi és ki
hatott rá, milyen nyilvános eseménye-
ken vett részt, kikkel ismerkedett meg
ez idõ alatt. 

(Milyen irodalomtörténeti adalékot
árulhat el az erdõdi vár annak lakóiról,
az udvarlásról, Júliáról?) Gyimesi Eme-
se Szendrey Júlia-kutató érdekfeszítõ
módon világít arra rá, hogy Szendrey
Júlia milyen társadalmi közegbõl szár-
mazik, illetve milyen közegben bonta-
kozik ki a szerelmük. A szerelmi törté-
netrõl és Júlia személyiségérõl Sass
Károly és Laurka Gusztáv feljegyzései
alapján építi fel a történetet, illetve a
két fõszereplõ írásai alapján. Tanulmá-
nya rávilágít arra, hogy Petõfi és Júlia
házassága hogyan változtatta meg és
értelmezte újra a feleség és férj szerep-
körét.

(Mit és mennyit árulhat el egy 6 so-
ros vers egy szerzõi oeuvrérõl?) Szilágyi
Márton tanulmánya izgalmasan érvel
amellett, hogy a [Szabadság, szerelem!]
címû hatsoros vers miként játszik
funkcionális szerepet nem csupán az
1847-es Petõfi-kötet kompozíciójában,
hanem Petõfi életrajzán belül is. A ta-
nulmányíró szerint a vers egy értékren-
det rögzít, amely csupán az egész lírai

oeuvre-ban nyeri el teljes értelmét. 
Az 1847-es kötet elején található vers
tulajdonképpen a késõbbi pálya meg-
elõlegezett szemléletét követi, miköz-
ben a [Szabadság, szerelem!] folytonos
párbeszédben van a kötet záródarab-
jával, az (Egy gondolat bánt engemet…)
címû verssel. Két transzcendens érték
határozza meg Petõfi életét: a szerelem
és a szabadság, melyek közül a szabad-
ság tér vissza a kötet végén.

(Milyen közösség bárdköltõje volt
Petõfi?) Vaderna Gábor értekezésében
Petõfi bárdköltõi szerepkörét vizsgálja,
egy olyan költõét, aki már elsõ köteté-
vel közösségi szerepet vállal. A kortár-
sak számára Petõfi a közösségek szó-
szólójaként jelenik meg, de azok repre-
zentálásához nem egy, hanem többfajta
bárdköltõi hangot alkalmaz a különbö-
zõ közösségek képviseletéhez. Petõfi
számára a mindennapi élet eseményei,
a múlt képei, politikai szótár, vagy a
hagyományos sémák nyersanyagként
mûködnek, amelyeket nem fél felhasz-
nálni vagy kiforgatni, annak függvé-
nyében, hogy mire van szüksége a kö-
zösségnek. 

(Mit mondott Petõfi, vagy mondott-e
bármit?) Owaimer Oliver tanulmányá-
ban azt vizsgálja, hogy miként jelenik
meg Petõfi alakja az 1850-es évek saj-
tójában. Ennek értelmezéséhez a sajtó-
ban fellelhetõ Petõfi-mottók, -idézetek, 
-metaforák és -verstravesztiák elemzésé-
re vállalkozik. A tanulmány érdekes
módon bizonyítja be, hogy a költõ emlé-
kezete hogyan marad fenn a média há-
rom funkcióterületén: tájékoztatásban,
szórakoztatásban és befolyásolásban. 

(Milyen visszhangot keltettek az
Akasszátok föl… és Dicsõséges nagy-
urak… címû versek?) Mercs István ta-
nulmánya feltárja az Akasszátok föl és
Dicsõséges nagyurak… címû versek
visszhangját, terjedési módját, vala-
mint fennmaradásukról szóló informá-
ciókat. Meglepõ, hogy a két vers külön-
bözõ utakat jár be: míg az egyik kézirat
formájában és levelekben terjedt, addig
a másik a kiadatlan versek között volt
elbújva. A tanulmány arra is kitér,
hogy miért hiányoztak ezek a versek az téka
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1874-es díszkiadásból, valamint azon
szemléletekre és indítékokra, amelyek
Petõfit ezen versek megírására ösztö-
nözték, miközben a késõbbi szerkesz-
tõk nem tudták, hogyan kerüljék ki
azok publikálását. 

(Hogyan lett Szendrey Júlia a Petõfi-
legenda áldozata?) Karádi Zsolt Her-
czeg Ferenc 1930-as Szendrey Júlia cí-
mû drámájából, illetve Schöpflin Ala-
dárnak errõl írt kritikájából indul ki. 
A tanulmány szerzõje kiemeli, hogy
Schöpflin Szendrey Júliáról szóló írá-
sai egyik tudományos összefoglalóban
sem kapnak helyet, így az értekezés ezt
a hiányt szeretné pótolni. Az értekezés-
bõl kiderül, hogy Schöpflin Aladár
nem csupán egy bíráló, hanem azon
szerzõk közé tartozik, aki megérteni is
próbálja Júliát és õ állítja azt, hogy
Szendrey a Petõfi-legenda áldozata lett,
áldozat, amelyet maga a társadalom ge-
nerált. 

(Milyen Petõfi-képet hagyott ránk
Hatvany Lajos?) Biró Annamária tanul-
mánya a Hatvany Lajos fõmûvének tar-
tott Így élt Petõfi címû munkából indul
ki. Az értekezés megvilágítja, hogy
Hatvany hol és milyen módszerekkel
avatkozik be a Petõfi-kép hagyományo-
zódásába. Hatvany munkájára, akarva-
akaratlanul, rávetítette a korszak nyug-
talanságát, a társadalmi viszontagságo-
kat és alárendelte saját társadalmi és
politikai nézeteinek. A szerzõ szerint
az általa forradalmiként ábrázolt Petõfi
kihat az életmû minden szegmensére,
de így válik láthatóvá, hogy a Petõfi kö-
ré felépített forradalmár imázs milyen
sokrétû és ellentmondásos volt. 

(Hogyan látjuk Petõfit Ady Endre
szemszögébõl?) Boka László Ady Endre
szemszögébõl közelít a reformkori köl-
tõ alakjához. Tanulmányában azt járja
körül, hogy a 20. században miként vé-
lekednek irodalomról, elõdökrõl és ez
hogyan csapódik le a Nyugat folyóirat-
ban. Az értekezés szépen rámutat arra,
hogy Ady tudatosan keresett és formált
önmagának elõképet Petõfibõl, kinek
neve legitimáló erõvel bírt. Ady szem-
szögét a tanulmányíró összehasonlítja
Babitséval is, így két különbözõ pers-

pektívát láthatunk ugyanazon elõdrõl,
illetve adalékokat ismerhetünk meg az
„új” Petõfi funkcióért versenyzõ kon-
cepciókról. 

(József Attila hogyan tûnik fel az új
Petõfiként?) A Petõfi–József Attila-vo-
nalból kiindulva, Tverdota György 
tanulmányában azt vizsgálja, hogy mi-
lyen viszony fûzte József Attilát elõdjé-
hez a szövegein, valamint a nyilvános
költészettörténeten keresztül. A szerzõ
szerint József Attila aktív szerepet 
játszott a Petõfi-reneszánsz hullám
megteremtésében. A szövegeken túl vi-
szont számos olyan aspektus (élettörté-
neti és poétikatörténeti) egyezik a két
költõ életében, amelyek József Attilát 
a kor új Petõfijeként ünnepelhették. Jó-
zsef Attila Petõfire már az önképének
részeként tekintett, amelyet a kortársak
is erõsítettek. 

(A Petõfi-kultusz milyen módon 
befolyásolja a róla szóló tudományos
diskurzust?) Margócsy István értekezé-
sében arra mutat rá, hogy a Petõfi-szak-
irodalom milyen módon és mennyire
van kiszolgáltatva a róla szóló kultusz-
nak. A szerzõ szerint a Petõfi-kultusz
befolyásolja a kutatás témaválasztását,
a Petõfi világirodalmiaságának megkö-
zelítését. Ehhez a szerzõ másfélszáz év
szakirodalmának az áttekintésére vál-
lalkozik (pl. Pándi Pál, Sõtér István,
Wéber Antal összefoglalói), megvizs-
gálva, hogy ezen munkákra milyen ha-
tással voltak a kultikus princípiumok,
hogyan építkeznek egymásra és ho-
gyan alakítják ki magának Petõfinek 
a kultikus képét. Ezek összehasonlítá-
sából mutatkozik meg a kultusz köré
épített, jól bejáratott „koreográfia”.

(Milyen interdiszciplináris hozadé-
ka lehet a Petõfi-mondák Petõfijének
vizsgálatában?) Petõfi életének számta-
lan mozzanata él(t) tovább a folklór-
ban. Nagy Balázs tanulmányában arra
vállalkozik, hogy az összegyûjtött Petõ-
fi-mondákat és az azokat tartalmazó
monográfiákat értelmezze és összeha-
sonlítsa. Értekezésében szépen rávilá-
gít arra, hogy a Petõfi-mondák hogyan
árulnak el valamit a költõrõl, de legfõ-
képpen azok elmondóiról, hisz ezen120
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mondák a kor tapasztalatait reflektál-
ják. A tanulmány a mondák értelmezé-
se mellett, néhányat közöl is belõlük,
így az olvasó maga tapasztalhatja meg a
monda által létrehozott Petõfit. 

(Hogyan lett Petõfi múzeumi tárgy
helyett élõ, itt és most átélhetõ/megta-
pasztalható személy?) Kalla Zsuzsa ér-
tekezésében a 2023-as Költõ lenni vagy
nem lenni címû, a PIM új állandó kiál-
lításának módszertani kísérleteirõl szá-
mol be. Tárlatuk megvalósításában
fontos cél volt, hogy Petõfit ne egy szo-
borrá merevedett alakként mutassa be,
hanem inkább élõ, megtapasztalható
jelenlétté tegye õt életmûvén keresztül.
Ennek megvalósításához legfontosabb
szempontjuk a személyesség volt, mi-
közben a tárlat multiszenzoriális jelle-
ge közvetlen módon hat a látogatóra.
Kalla Zsuzsa azon ötleteket is felsorol-
ja, amelyek nem valósulhattak meg, de
ezen szempontok a Petõfi-életmû to-
vábbi és mélyrehatóbb kutatására sar-
kallják az embert. 

A tizennégy tanulmány többféle Pe-
tõfi-ént ábrázol: hol a kortársak szemén
keresztül, hol az alkotásain keresztül,

hol az utókor megfontolásai alapján,
hol a múzeum kínálta tér által. A kötet
jelentõsen hozzájárul a Petõfi-kutatá-
sokhoz, hisz izgalmas értekezések, mo-
dern és új szempontú megközelítési
módok olvashatóak benne olyan szer-
zõktõl, akik meghatározó szerepet ját-
szanak a kortárs irodalomtörténeti ku-
tatásokban. A kötet szerkezete egy bel-
sõ ívet rajzol ki: a Petõfi-szövegekbõl
kiindulva, magán Petõfi személyiségén
át, egészen az utókor megközelítési
módjáig vezet el a kötet. Újdonsága 
a kötetnek abban rejlik, hogy nem pró-
bálja Petõfit egyetlen irodalomtörténeti
kategóriába zárni és a régmúlt kutatá-
saival egyetértõ módon elfogadni, ha-
nem kortárs perspektívából, modern és
invenciózus módon közelít a jelenlegi
Petõfi-kutatáshoz. A recenzió címében
feltett kérdésre viszont nem adható 
egzakt válasz: a kötet arról tesz bizony-
ságot, hogy amíg az irodalomtörténeti
kutatás folyik, addig kimeríthetetlen a
Petõfi-énváltozatok sora, és az eddigi
200 év édeskevésnek bizonyult ezek
teljes megismerésére.

Gudor Noémi

téka
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A kötet mûfaját tekintve monográ-
fia, amely a régészet, történelemtudo-
mány, kartográfia és helytörténet alkal-
mazásával részletes és alapos vizsgála-
tot kínál, tudományos igényességgel és
átfogó elemzéssel. A kötetben a szerzõ
másfél évtizedes munkáját foglalta
össze a vizsgált székkel kapcsolatban.

Nyárádi Zsolt kötete hiánypótlónak
tekinthetõ az udvarhelyszéki történe-
lem vonatkozásában, hiszen eddig
ilyen alapos, pontos, részletgazdag
munka még nem született a térség kap-
csán. E kötet megszületésére legalább
annyira szükség volt már, mint Botár
Istvánnak a Csíki-medencével kapcso-
latos monográfiájára.1 A munka céljáról
az elsõ oldalakon olvashatunk: „kutatá-
sommal arra vállalkoztam, hogy a leg-
újabb régészeti ásatások eredményeinek
felhasználásával, azokat kartográfiai és
levéltári adatokkal kiegészítve össze-
gyûjtsem, azonosítsam és felmérjem
mindazokat a templomokat és kápolná-
kat, amelyek a századok folyamán el-
bontásra kerültek. Ezek helyére nem
kerültek új épületek, történetük pedig
feledésbe merült.”2

A kötet nagyfokú alapossággal ve-
szi számba az udvarhelyszéki templo-
mokat és kápolnákat a vizsgált idõsza-
kából. A könyv egészének logikája egy
nagyívû, több tudományágat összekap-
csoló rekonstrukcióra épül, amely
Udvarhelyszék középkori és kora újko-

ri szakrális építészetét próbálja újraér-
telmezni. A szerzõ elõször megteremti
a kutatás elméleti és módszertani alap-
ját: bemutatja a témához kapcsolódó
kutatástörténetet, majd részletesen 
ismerteti azokat a (több lépcsõbõl össze-
tevõdõ) módszereket, amelyekkel a
templomok és kápolnák eltûnt hálózata
feltárható. A hangsúly a multidisz-
ciplinaritáson van: írott források, régé-
szeti feltárások, helynévkutatás, karto-
gráfia, 3D-modellezés, légi és geofizikai
vizsgálatok együttese adja a kutatás ge-
rincét. A bevezetõ végén a kötet szerzõ-
je tisztázza a templom és kápolna törté-
neti fogalmait (és különbségeit), mivel
a korabeli források gyakran összekeve-
rik ezeket.

A kötet következõ nagy egysége a
forrásbázis rendszerezése. Nyárádi
Zsolt külön csoportokba rendezi az
egyházi és világi írott dokumentumo-
kat, a térképeket, a helyneveket, a mû-
emléki irodalmat, a klenódiumokat és
a régészeti adatokat. Minden forrást
kritikai vizsgálatnak vet alá, és megmu-
tatja, hogyan lehet ezekbõl megbízható
információkat kinyerni az eltûnt épüle-
tek azonosításához.

A történeti narratíva a középkori és
kora újkori Udvarhelyszék egyházi be-
rendezkedésének bemutatásával indul:
a munka készítõje feltérképezi a széket
alkotó településeket, elemzi nevük ere-
detét és korát, majd rekonstruálja a kö-
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Templomok és kápolnák a föld alatt, 
avagy a középkori és kora újkori szakrális terek
újrafelfedezése Udvarhelyszéken

„Készíts nekem szentélyt, hogy közöttük lakjam.
Annak a hajléknak a mintájára, 

és azoknak a felszereléseknek a mintájára készítsd el,
amelyeket mutatok neked.”

(Kivonulás 25, 8–9)

Nyárádi Zsolt: Elpusztult templomok és kápolnák a középkori és kora újkori Udvarhely-
széken. Martin Opitz Kiadó, Bp., 2026.



zépkori templomhálózatot. Ezt követi 
a reformáció és a kora újkor vallási sok-
színûségének bemutatása, ahol világossá
válik, hogy a térség felekezeti képe
hosszú folyamat eredményeként stabi-
lizálódott a 18–19. századra. A vallási
változások közvetlenül hatottak a temp-
lomok sorsára, funkciójára és átalakulá-
sára.

A régészeti adatok szempontjából
különösen fontos szerepet kapnak 
a templom körüli temetõk vizsgálata. 
A szerzõ bemutatja a temetõk szerkeze-
tét, a temetkezési szokások változatait,
a sírmellékletek típusait és azok értel-
mezési lehetõségeit. Ezen túlmenõen
Nyárádi Zsolt a temetõkben talált rend-
hagyó tárgyak eredetére is magyaráza-
tot keres, és a temetkezési szabályozá-
sok történeti áttekintésével szélesebb
kontextusba helyezi a jelenséget.

A könyv egyik legmodernebb és
leglátványosabb rétege a kartográfiai 
és térinformatikai anyag használata. 
A monográfia szerzõje a katonai felmé-
rések térképeit, GPS-koordinátákat, mû-
holdfelvételeket és 3D-terepmodelleket
alkalmaz a lelõhelyek azonosítására.
Ezek az eszközök nemcsak tudományos
pontosságot adnak, hanem lehetõvé te-
szik, hogy az olvasó a terepen is megta-
lálja az egykori templomok helyét.

A templomok építészeti fejlõdésé-
nek bemutatása a könyv egyik legérde-
kesebb része: a szerzõ elemzi az alapo-
zási technikákat, a szentély és a hajó
kialakítását, a templomkerítõ falakat,
valamint a templomok „elköltöztetésé-
nek” okait. A jelenség mögött gyakran
természeti katasztrófák, háborús pusz-
títások, demográfiai növekedés vagy
egyházi átszervezések álltak. A 18–19.
században a közösségi összefogásból
épült új templomok és a mesterségek
(például téglavetés, cserépkészítés)
megjelenése is fontos szerepet kap.

A mû legterjedelmesebb része az el-
pusztult templomokról szól. Ebben a
részben Nyárádi Zsolt kilenc szempont
alapján mutatja be az egyes lelõhelye-
ket, a településnévtõl kezdve a közép-
kori forrásokon és egyháztörténeti ada-
tokon át a kartográfiai és régészeti in-

formációkig. E rendszer megléte – a kö-
tet további fejezeteiben is nyomonkö-
vethetõ – rendszerben foglalja a meglé-
võ adatokat, és egyben megkönnyíti 
az egyes épületekkel kapcsolatos rész-
információk keresését. A szerzõ min-
den templom esetében részletes, gaz-
dag adatanyagot közöl, és ahol lehet,
vizuális dokumentációval – fotókkal,
3D-modellekkel, térképekkel – egészíti
ki ezeket.

A kötet végéhez közeledve külön
egység foglalkozik a fatemplomokkal és
az eltûnt kápolnákkal. A fatemplomok
esetében a Nyárádi Zsolt a levéltári
adatok alapján rekonstruálja a térség
egykori faépítményeit, és bemutatja,
hogyan váltották fel õket késõbb a kõ-
templomok. A kápolnákról kevesebb
adat maradt fenn, de a szerzõ funkcio-
nális kategóriákba rendezi õket, így
mégis áttekinthetõ képet ad a térség ki-
sebb szakrális építményeirõl.

A kötet végén egy részletes adattár
olvasható, amelyben a kötetben szerep-
lõ épületekkel kapcsolatos adatok sze-
repelnek.

A régészeti-történeti monográfia cér-
nafûzött, keménytáblás borítású. terje-
delmét tekintve 512 oldal, a törzsszöveg
tördelése igényes, alapos, pontos és pre-
cíz. A mû nyelvezete akadémiai és egy-
ben objektív, és nem utolsósorban 
lényegre törõ. A kötetben lévõ lábjegy-
zetek informatívak és pontosak, melyek
nem zavarják az olvasási élményt. 
Az irodalomjegyzék gazdag, terjedelmes
és sokrétû. A könyv végén szereplõ 
leletkatalógus ötletesen, igényesen és
nagy alapossággal összeállított.

Nyárádi Zsolt: Elpusztult templo-
mok és kápolnák a középkori és kora új-
kori Udvarhelyszéken címû kötetét
nemcsak a szakma figyelmébe ajánlom,
hanem mindazoknak az érdeklõdõ 
olvasóknak, akik mélyebb betekintést
szeretnének nyerni Udvarhelyszék
múltjába, régészetébe. E gondolatme-
netet bõvít(het)i ki a szerzõje meglátá-
sa a szóban forgó kötet létjogosultságá-
nak tárgykörében, miszerint: „E munka
nemcsak tudományos szempontból
fontos, hanem adott esetben turiszti- téka
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kai, örökségvédelmi és oktatási (fõként
helytörténeti jellegû, de akár identitás-
erõsítõ) vonzata is lehet.”3

Összességében elmondható, hogy
munka elérte a célját, miszerint a kü-
lönbözõ tudományágak eredményeit
összehangolva képes átfogó képet adni
Udvarhelyszék eltûnt templomairól és

kápolnáiról. Nyárádi Zsolt nem csupán
adatokat gyûjtött, hanem megmutatta,
hogyan alakult a térség vallási, társa-
dalmi és építészeti arculata az évszá-
zadok során, és hogyan lehet a múlt
nyomait a jelen topográfiájában újra
felismerni.

Tankó Nándor
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